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Preface

This textbook integrates principles and elements of Y. R. Chao’s Mandarin Primer (1948) and Chinese Primer
(Ta-Tuan Ch’en et al., 1989), both of which we admire, as well as feedback from our international students
studying Chinese at the University of Hong Kong. We believe that students can acquire Chinese as a foreign
language more effectively if they can apply the target language to daily life through a carefully organized
framework of tonal pronunciation, grammar points, and vocabulary. Additionally, the text encourages stu-
dents to communicate with teachers, classmates, and friends in Chinese, inside and outside the classroom,
stressing the unity of the four basic skills of listening, speaking, reading, and writing—as well as the integra-
tion of language usage and context.

In order to help students internalize Chinese, the textbook begins by introducing the learner to the pinyin
system and then provides realistic dialogs that contain a number of basic grammar points and key vocabulary.
Chapter topics concerning student life on campus and in Hong Kong are drawn from student feedback on our
courses and students’ expressed wish to use a text with content that will help them communicate with Chinese
people more efficiently. More specifically, students have indicated an interest in self-introduction, campus
life, transportation, shopping, eating, and travel. Each chapter of this textbook consists of five sections: text,
vocabulary, grammar, exercises, and culture notes. The introduction to pinyin and Chinese characters (in
Appendix 1) is for beginning students. There are 130 basic but important grammar points and 400 common
but simple vocabulary words in these ten chapters. Many of the commonly used terms concern Hong Kong
society and culture. These sentence patterns and expressions are not intellectually difficult, and introducing
them early allows students to quickly adapt to Mandarin as a living and natural language. There is a list of
300 Chinese characters from Chapters 1 to 10 in Appendix 2. Each character includes pinyin, its English
meaning, and examples of common word usage. Students are encouraged to study these characters and the list
of Chinese characters after they master the phonetic system and finish Chapter 1.

We have made every effort in this textbook to fill each lesson with cross-cultural communication experi-
ence of Chinese language learners. In addition, the textbook includes audio recordings of the text, vocabulary,
and listening exercises. These will help students practice pronunciation and assimilate the dialogs. We also
hope they will encourage students’ engagement with the language in and out of class.

We wish to express our sincere gratitude to Professor Cuncun Wu; the project would not have been pos-
sible without her firm and constant support. We would like to sincerely thank Xiaoqgian Cheng, Zhiyong Lu,
Chen Chen, Xiaoyi Li, Li Hayden Hean Ting, and Mair Gareth James for their important assistance in the
completion of the textbook. Their efforts have greatly enhanced the presentation of this text. We also appreci-
ate the reviewers’, Dr. Susie Han’s, and Ms. Clara Ho’s valuable suggestions and comments.



Abbreviations

adj. = adjective

adv. = adverb

conj. = conjunction
inter. = interjection
lit. = literally

m.w. = measure word

n. = noun

neg. = negative

num. = number

obj. = object

part. = sentence particle
pl. = plural

prep. = preposition

pron. = pronoun

p.w. = place word
g.w. = question word
subj. = subject

t.w. = time word

v. = verb

v.p. = verb phrase



Introduction

Hanyu pinyin (simply pinyin), the Chinese Phonetic
System

1. Chinese syllables

A typical Chinese syllable includes three parts: initial letter(s), final letter(s), and a tone. For example:

Heé (%7, surname): “h” is the initial letter, “e” is the final letter, and “ " ” indicates the tone.

Lioshi (£ )7, teacher): “I” and “sh” are the initial letters, “ao” and “i” are the final letters, “ "~ and “~”
are the tones,

2. Chinese phonetic letters (hanyt pinyin letters)

7 % (shéng mul, initial letters)

b p m f d t n 1
g k h J q X

z c S zh ch sh r
y W

[T )

The letters “y” and “w” are supplementary initial letters. They are used as initial letters but pronounced as
single final letters, “i” and “u” respectively.

9+ (yun mu, final letters)

¥ 39+ (dan yun mu, single final letters):

a 0 € € 1 u i

£ %54 (fu yun mi, compound final letters):

ai el (é1) a0 ou uo ie (ié) e (1i€)
iu (iou) ui (uei) ia a0 ua uai er

Note: When “iou” and “uei” are used after the initial letter(s), they are written “iu” and “ui” respectively. For
example: “qiu” is “qiou,” and “cui” is “cuei.”
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#39#F (bi yun mu, nasal final letters):

-n: an en in in
-ng: ang eng ing ong
ian iang iong uan uang un (uen) tian

Note: When “uen” is a syllable, it is written “wen” (refer to the spelling rules). When “uen” is used after initial

[IPR L)

letter(s), it is written “un.” For example: “s” + “uen” is written as “sun.”

The important letters should be memorized:

a 0 @ i u i

b p m f d t n 1

g k h J q X

zZ € s zh ch sh r

ai el ie e ao i ui uo ou er
an en in un in ang eng ing ong

3. 1A shéng diao (the tones)
There are five tones in modern Chinese. See details in the following table:

name Ist tone 2nd tone 3rd tone 4th tone light tone

~

example ma ma ma ma ma

First tone (55) Second tone(35)  Third tone (214)  Fourth tone (51)
5 high
4 mid-high
3 middle

2 mid-low

1 low

¢ The level of the first tone 1s “55” and marked “ "~ .

¢ The level of the second tone is “35” and marked «“ " ”.

e The level of third tone is “214” and marked “ * . It is normally pronounced in half tones, which are mostly
the first half, “212,” and sometimes the second half, “24.”

e The level of the fourth tone is “51” and marked ““ " ”.

* The light tone (also called soft tone/neutral tone) is light and short and appears only after one of the four
tones above. No tone mark is needed.

A syllable changes its meaning when it is pronounced in different tones. Different characters may be pro-
nounced in the same syllable and the same tone. For example:

ma: 4% (mom) . & (wipe). ..

ma: Jk (a general term for hemp, flax, jute, numb, coarse) . . .
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ma: & (horse) . A5 (code). ..
ma: 3 (curse, condemn) . . .

ma: "%, %k (particle words)

(The same character may be pronounced in different syllables and/or different tones with different meanings.)

4. The spelling rules

I. As mentioned above, a typical syllable = initial letter(s) + final letter(s) + a tone. However, a syllable may
contain only a final letter or letters but never an initial letter or letters alone. For example: ai (&, love), ang
(#p, raise up head).

II. Some initial letters (j q X, z ¢ s, zh ch sh 1, y) are indeed pronounced as syllables but must be spelled with
“1.” For example: j1 1 X1, Z1 cT s1, zh1 chi shi ri, y1.

III. Where is the tone marked?

(a) The tone mark is always used above one of the six simple final letters, based on the rule “first come, first
marked” in the order of “a 0 e i u ii.” For example: hao, hai, zuo, zou, xiexie.

(b) iu/ui: The tone mark always goes with the last letter. For example: hui, lit.

“ 2

(¢) When the tone is marked above the dot is omitted. For example: yi, qi.

IV. “1,” “u,” and “i” can never be used alone or at the beginning of a syllable.
If “1” and “u” are syllables by themselves, they are spelled “yi”” and “wu” respectively.

If “1” and “u” are the first letters of the syllables they are replaced by “y” and “w” respectively. For example:
“ie” is spelled “y

” 33

uo” is spelled “wi

“ LR

If “i” is a syllable by itself or at the beginning of a syllable, is used before it and the two dots over it are

is spelled “yu”; “lie” is spelled “yu

“ 299 99, e

omitted. For example,

Here is a summary of the spelling rules of these three letters:

Final Syllable Final Syllable Final Syllable
i yi u yu u wu
ia ya ie yue ua wa

ie ye tlan yuan uo WO
ian yan in yun uai wai
a0 yao uei wei
iou you uan wan
iang yang uen wen
in yin uang wang
ing ying ueng weng
iong yong

“ .99 299 “ ” 13

V. When “Ui” appears after ““y, j, q, X,” the two dots above are omitted. For example, “yii qi” and

” €Er 99 G

“xti” are spelled “yu” “ju” “qu” and “xu” respectively.
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VI. When the second syllable of a word begins with “a, o, e,” a partition mark should be used to separate the
two syllables of the word.

For example: X1’an (to differentiate from “Xian”); Tian’¢ (as opposed to “tia né”)

VII. Tone changes (biandiao / sandhi)

a. Third-tone change (san shéng biandiao / sandhi)

When two 3rd tones appear together, the first 3rd tone is changed to the 2nd tone in pronunciation, but the
tone mark normally does not change. For example, “Hello!” is written “Ni hao!” but pronounced “ni hao!”

When three 3rd tones appear together, the second 3rd tone is changed to the 2nd tone when pronounced,
or both the first and the second 3rd tones are changed to the 2nd tone. For example, “I am very well” is written
“wo hén hao” but pronounced either “wod hén hao” or “wo6 hén hdo.”

b. “y1” (one, “—”) tone change (“y1” biandido / sandhi)

When “—” is followed by the Ist, 2nd, and 3rd tones, it is usually pronounced in the 4th. When “—" is
followed by the 4th tone, it is pronounced in the 2nd tone. For example:

Aday :written “yitian” but read “yi tian”

“ (1) Ayear :written “yInian” but read “yi nidn”

—7(y1 . . oy
Y A second: written “yTmido” but read “yimido”

A quarter: written “yike” but read “yike”

c. “bu” (not, “7~”) tone change (“bu” biandiao / sandhi)
“Z” is a 4th-tone syllable. When it is followed by another 4th-tone syllable, even if it is marked as 4th tone,
it is pronounced as 2nd tone. For example, “is not” is written “bu shi” but pronounced “bu shi”.

In our textbook, we indicate the actual pronunciation of “y1”” and “bu” in order to make them perfectly
clear.

VIII. The “er” suffix
“Er” (“)U”) is sometimes attached to another syllable to form a retroflex syllable. For example, “#k JL” is read
as one syllable, “nar,” instead of two syllables, “na ér,” and means “where.”
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5. The sounds of the modern Chinese language

a 0 € -1 er ai el ao ou an en ang eng ong
b ba bo bai bei bao ban ben bang beng
p pa po pai pei pao pou pan pen pang  peng
m ma mo me mai mei mao mou man men mang meng
f fa fo fai  fei fou fan fen fang feng
d da de dai dei dao dou dan dang deng  dong
t ta te tai tao tou tan tang  teng  tong
n na ne nai nei nao nou nan nen nang neng  nong
1 la le lai lei lao lou lan lang leng long
g ga ge gai gei gao gou gan gen gang geng  gong
k ka ke kai kei kao kou kan ken kang keng kong
h ha he hai  hei hao hou han hen hang heng hong
J
q
X
z za ze zi zali zei zao zou zan zen zang  zeng  zong
ca ce ci cai cao cou can cen cang ceng  cong
sa se  si sai sa0  sou san  sen  sang seng  song
zh  zha zhe zhi zhai zhei zhao zhou =zhan zhen zhang zheng zhong
ch cha che chi chai chao chou chan chen chang cheng chong
sh  sha she shi shai shei shao shou shan shen shang sheng
r re ri rao  rou ran ren rang reng  rong

a 0 € -1 er ai ei ao ou an en ang eng ong
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bi
pi

di
ti
ni
li

ji
qi
X1

yi

bu
pu

fu
du
tu
nu
Iu

ku
hu

zZu
cu
su
zhu
chu
shu

ia

lia

jia
qia
xia

ya

ua

gua
kua
hua

zhua
chua
shua

wa

1a0
biao
piao
miao

diao
tiao
niao
liao

jiao
giao
xiao

yao

uo

duo
tuo

nuo
Iuo

guo
kuo
huo

ie
bie
pie
mie

die
tie
nie
lie

jie
qie
xie

ye

uai

guai
kuai
huai

zhuai
chuai
shuai

wal

iou

diu

niu
liu

jiu
qiu
Xiu

you

uei

dui
tui

gui
kui
hui

zul
cui
sui
zhui
chui
shui

wel

ian
bian
pian
mian

dian
tian
nian
lian

jian
gian
xian

yan

uan

duan
tuan

nuan
luan

guan
kuan
huan

zuan
cuan
suan
zhuan
chuan
shuan
ruan

wan

in iang
bin

pin

min

nin niang
lin liang
jin jiang
gin qiang
xin xiang
yin yang
uen uang
dun

tun

lun

gun guang
kun kuang
hun huang
zun

cun

sun

zhun  zhuang
chun  chuang
shun shuang

run ruang

wen wang

ing

bing
ping
ming

ding
ting
ning
ling

Jing
qing
xing

ying

ueng

weng

iong

jiong
giong
xiong

yong
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u ue ian in
b
p
m
f
d
t
n nii niie
1 li liie
g
k
h
j ju jue juan jun
q qu que quan qun
X XU xue xuan xun
z
®
s
zh
ch
sh

yu yue yuan yun



It's nice to meet you

Teacher : Hello everyone!
Students 1 and 2 : Hello teacher!
Teacher : My surname is Ding. I’'m your Chinese teacher. What is your name?

Student 1 : My surname is also Ding. [ am called Ding Yimei. I’'m your student. I study law. Are you
from China?

Teacher : Yes. Where are you from?

ldosht % n. teacher

nimen R4 pron. you (plural)

hao +F adj. good; fine; well
xuésheng 24 n. student

nin & pron. you (in a respectful way)
wo ES pron. I; me

xing e n./v. surname; surname is . . .
Ding T n. a Chinese surname

yi — num. one

méi e adj. pretty; beautiful

shi & V. to be; am; is; are

nimen de 1RAT 89 pron. your (phrase); yours



Di-yi ke

Renshi nimen hén gaoxing

Ldoshi : Nimen' hdo!?

Xuésheng 1 and 2 : Nin hdo!

Ldosht : W0 xing® Ding. W0 shi* nimen de® Hanyt 1doshi.® Ni xing shénme?’

Xuésheng 1 : W0 y& xing Ding, jido Ding Yiméi. W shi nin de xuésheng. W& xuéxi fdlli zhudnye.
Nin shi Zhongguo rén ma?’

Ldosht : Shi de.'” Ni shi na"' guo rén?

Hanyu G n. Chinese language
shénme H 4 pron. what

yé & adv. also; too

jiao ] V. to be called
Xuéxi %3] . to study

fali EAE n. law

zhudnyé + ik n. major

Zhodngguod P n. China; Chinese
rén A n. person; people
ma vl part. a sentence particle to indicate a question
shi de P 0] yes; you are right
nd R pron. which

guo n. country
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Student 1 : I’'m from Britain. (Student I asks Student 2.) What’s your name?
Student 2 : My name is Wang Erming. I’m also a student of Teacher Ding.
Student 1 : Are you British?

Student 2 : No, I’m American.

Teacher : Do you also study law?

Student 2 : No, I study economics.

Teacher : Is your major difficult?

Student 2 : My major in economics is a bit challenging. (Student 2 asks Student 1.) How about your major?



It is nice to meet you

11

Xuésheng 1 :
Xuésheng 2 :
Xuésheng 1 :
Xuésheng 2 :
Laoshi
Xuésheng 2 :
Laoshi

Xuésheng 2 :

Yingguo
mingzi
Wang

er

ming

bu
M¢igud
jingji

nan

W0 shi Yingguo rén. (wén xuésheng 2) Ni jiao shénme mingzi?'?

W jido Wang Erming, y& shi Ding ldoshi de xuésheng.

Ni shi Yinggué rén ma?
Bu," wo shi Mé&iguo rén.
¢ Ni yé& xuéxi falli ma?
Bu shi, wo xuéxi jingji.

: Ni de zhuany¢ nan ma?

W06 de zhudnye ting nan de.'* (wen xuésheng 1) Ni de zhuanye ne?'s

¥ n
%3 n

= n

= num.
A adj.
S

* n
L2 n

X adj.
Hoooo @

e part.

Britain

whole name

a Chinese surname
two

clean; bright

no; not

USA

economics
difficult

quite; fairly

how about
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Student 1 : I’'m majoring in law, which is very challenging. Teacher Ding, do you like teaching?
Teacher : Yes, my job is very interesting. Nice to meet you.

Students 1 and 2: Nice to meet you too. Good-bye!

Teacher : Good-bye!
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Xuésheng 1 : W0 de zhudnyé hén'® ndn. Ding ldoshi, nin de gongzuo you yisi ma?
Ldosht : W0 de gongzuo feichang'” you yisi. Rénshi nimen hén gaoxing.

Xuésheng 1 and 2 : Rénshi nin women y¢& hén gdoxing. Zaijian.'

Laoshi . Zaijian.

hén iR adv. very

gongzud I n./v. job; to work

you yisi A& adj. interesting
feichang E| X adv. extraordinarily
rénshi AR n. to know someone
gdoxing 5% adj. glad; happy

zdijian I good-bye; see you
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Grammar

1. Personal pronouns

Singular forms:

ni : “you” (sing.); “nin” is a polite form of address for “you” in Chinese, especially in the northern part
of China.

wo : “I, me”

ta : “he, him”; “she, her”
Plural forms:

nimen : “you” (pl.)
woOmen: “we, us”

tamen : “they, them”
Note that “men” in Chinese is a suffix after personal pronouns indicating the plural form and is rarely used
with other nouns. In the early stages of your study, use “men” only with personal pronouns.
2. nimen hdo/ni hao

“Hao” means “good, fine.” Both “nimen hdo” and “ni hdo” are greetings meaning “hello,” “how do you do?”
The only difference between them is that the former is a plural form that is used to greet more than one person,
whereas the latter is commonly used in singular form.
3. xing/jiao
“Xing” in this chapter is used as a verb:

Wo xing Ding.  (lit. = literally) I am surnamed Ding.

“Jiao” here means “be called.” One’s full name, or one’s given name, can be put after “jido.” The expression
is:

W jido Ding YTméi.

I am called Ding Yiméi. (lit.)

4. shi

The main function of “shi” is the “be-verb” in Chinese, similar to “am, are, is” in English.

5. The possessive “de”

“De” after personal pronouns listed in note 1 or a specific person, place, or thing is used to express possession.
For example:

Ding 1doshi de xuésheng = teacher Ding’s students*

Wo de zhudnye = my major
* Don’t use “men” after “xuésheng” at the current stage. See note 1.

Note that the possessive “de” always precedes what it possesses.
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6. laoshi

“Laoshi” means “teacher” and can stand alone or appear after a surname as a title.

7. Question words

In Chinese sentences, the position of a question word and the answer to the question is the same. In other
words, you ask as you would be answered. Below is the list of the question words we will learn in this chapter:

shénme Ni xing shénme?
what You (are) surnamed What? (lit.)
Wo xing Ding.
I (am) surnamed Ding. (lit.)
na Ni shi na guod rén?
which You are which country  person?  (lit.)
Wo  shi Zhongguo rén.
I am Chinese person. (lit.)

Please remember the grammar rule for question words. We will learn more question words in later chapters.

8.ye

“Y¢&” meaning “also” is a monosyllabic adverb that is usually placed directly after the subject and thus plays
an important function in a sentence. It generally refers to the subject. For example:

Hany laosht xing Ding. W0 y¢ xing Ding.

Chinese teacher is surnamed Ding. I am surnamed Ding too.

9. ma

In addition to question words, general questions in Chinese can be formed by adding the particle “ma” to
the statements. There is no change in the word order of the sentence. The answer to a “ma” question is likely
“yes” or “no.” This is usually expressed by repeating the verb or adjective used in the questions. For example:

Question: Nin shi Zhongguo rén ma? Are you Chinese?
Answer: Shi,* wo shi Zhongguo rén. Yes, I’'m Chinese. (positive)
Bu shi, wo shi Yingguo rén. No, I’m British. (negative)

* “Shi” is also used like “yes” in English.

Question: Ni xuéxi Hanyu ma? Do you study Chinese?
Answer: Wo xuéxi Hany. I study Chinese. (positive)
W6 bu xuéxi Hanyt. I don’t study Chinese. (negative)
10. shi de

Here, “de” has no meaning but softens the tone of a confirmation.
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11. na meaning “which” (see note 7)
12. Ni jiao shénme mingzi?
Here, “shénme” as a noun modifier is used to ask what kind of something is:
Question:  Ni jidao shénme mingzi?
You (are) called what name? (lit.)
“Shénme mingzi” is the question part, so, “mingzi”” must be omitted in the answer to this question.

Answer: Wb jido Wang Erming.

13. bu

“Bu,” meaning “no, not,” is placed before the word (a be-verb, adjective, adverb, and so on) negated. For
example:

Question: Ni shi Yingguo rén ma?

Answer: Bu shi, wo shi M&igu6 rén.

v

The adverbs “ting------ de” (pretty, fairly), “hén” (when it is stressed, it means “very”), “féichang” (extremely),
and so on, are used to alter the strength of adjectives.

“Ting + adj. + de” can be regarded as a fixed pattern. The adjective is placed between “ting” and “de.”
ting nan de pretty difficult
ting hdo de pretty good

hén adj. = If “hén” is stressed, it means “very.”

Wo de zhudnyée hén nan.

My major is very difficult.

If “hén” is not stressed, it does not mean “very.” The above sentence means “My major is difficult.” “Hén”
does not give emphasis to the strength of the adjective.

“feichang + adj.” indicates a very high degree of the adjective.
feichang nan extremely difficult
feichang you yisi extremely interesting

Most commonly, there is NO “shi” between a subject and an adjective in Chinese. An adjective that is placed
directly after a subject usually implies comparison with another thing.

Subject + adj.
For example:
W6 hao. I’m better (than you).

W6 de zhudnye nan. My major is more difficult (than yours).

W6 de gdngzuo you yisi. My job is more interesting (than yours).
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If you just want to say “I'm fine,” “My major is difficult,” or “My job is interesting,” you must put an

unstressed “hén” between the subject and the adjective.

Note that it is a big mistake to add the verb “to be” “shi” to these sentences.

If you want to express the different strength of the adjective, you can use “ting------ de” or “féichang” or put

X 199

stress on “hén

before the adjective.

English: Subject be-verb adjective.
My major is difficult.
Chinese: Subject hén (unstressed)  adjective.
W6 de zhuanye hén ndn.
English: Subject be-verb adverb adjective.
1. My major is pretty difficult.
2. My major is very difficult.
3. My major Is extremely difficult.
Chinese Subject adverb adjective.
1. W6 de zhudnye ting ndn de.
2. Wo de zhudnye hén ndn. (stress hén)
3. W6 de zhudnye feichang nan.
15, e ne?
REERER ne?” question always follows a statement or topic. It means “And what about . . . ?”” or “How about

..?7” For example,

W6 shi Yingguo rén. Ni ne? I’'m British. How about you?

Wo de zhudnyé ting nan de. Ni de zhudny¢ ne?

My major is a bit challenging. How about yours?

16. Subj. + hén + adj.

See note 14.

17. Subj. + feichang + adj.
See note 14.

=a=y

“Zai” is an adverb meaning “again, one more time.” “Jian” is a verb meaning “see.” “Zaijian” literally means

“see you again someday.”
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Exercises

I. Listen to the following dialog and do the exercises.

1. Choose the correct answer.
(1) Where is Teacher Ding from?
A. M¢éigud B. Yingguo C. Zhdongguo
(2) Where is Wang Erming from?
A. M¢éigud B. Yingguo C. Zhdongguo
(3) What is Wang Erming’s major?
A.jingii  B.fali  C.Zhongguo
2. Decide whether the statements are true (T) or false (F).
(1) Ding laoshi bu shi Xianggang rén. ( )

(2) Wang Erming shi Yinggué rén, ta xuéxi jingji zhuanyeé. ( )

I1. Choose the correct words and fill in the blanks.
xing jiao shi de yé ma bu ting
1. Ni shi Zhongguo rén ?

W6 shi Ding ldosht xuésheng.

Nihdo, wo Wang, wo Wang Erming.

W6 de gdongzuo you yisi de.

wok wn

A: Ni M¢iguo rén ma?
B: , W0 shi Yingguo rén.
6. A: Reénshi ni hén gdoxing.

B: Rénshi ni wo hén gdoxing.

II1. Rearrange the words to form coherent sentences.

1. na gud ni rén shi

2. bu(bu) wo shi rén Zhongguod
3. jiao shénme ni mingzi

4. ting zhuanyé  wo de de ndan

5. nimen WO shi de laosht Hanyu
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IV. Complete the following dialog.

1. A: Nihdo, ni xing shénme?

B: W0 xing , jido
2. A: Ni shind guo rén?
B: Wo shi rén.
3. A: Ni xuéxi shénme zhudnye?
B: W0 xuéxi zhudnye.
4. A: Rénshi ni hén gdoxing.
B: Rénshi ni

V. Introduce yourself.

This is your first Chinese class. Please introduce yourself to your classmates in Chinese with the words given
in the table.

ni hao xing jiao rén xuéxi you yisi

ting------ de rénshi gdoxing
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Culture Note

The Chinese Language (Hanyu) and Chinese Names

The Chinese language (Hanyt), the major language of the Chinese people, with a history of more than 5,000
years, is one of the oldest languages in the world. Chinese belongs to the Sino-Tibetan language family. Of the
56 ethnic groups in China, the Han, Hui, and other ethnic groups, constituting 94% of the population of China,
speak Chinese. Chinese includes variants from seven main dialect groups. Putonghua, literally “common
speech,” is based on the northern dialect, using the dialect of Beijing as the basis for its pronunciation and
modern vernacular literature for grammatical structure.

The surnames of Chinese people appeared during matriarchal society, when clans were constituted with
mothers at the center. Clans distinguished themselves from each other by using the name. In China, the
surname comes first, followed by the given name. The latter has its own traditions and features. It can have
one or two characters. Chinese names usually have a certain meaning, expressing some kind of wish. There
are no exact statistics on how many surnames there are in China. Contemporary Chinese uses about 3,500
Chinese surnames. Of the 100 commonly used surnames, the three commonest are Li, Wang, and Zhang.

Ren Qiliang, ed., Chinese Common Knowledge Series: Culture (Hong Kong: Hong Kong China Tourism
Press, 2005), 66-67.
Liu Xun, New Practical Chinese Reader I (Beijing: Beijing Language and Culture University Press), 14.
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May I ask how to get to the library?

Student 1 : May I ask how to get to the library?

Student 2 : (Pointing at the campus map.) This is the campus map. We’re in front of the bank. So, walk
straight ahead and turn left when you reach the supermarket, and then continue walking straight.
Then turn right at Starbucks. The library is just behind Starbucks.

xidoyudan =
dita £l
xianzai IAE
yinhdang AT
yizhi —H

zou 7

campus

map

now; currently
bank

keep straight

to walk



Di-shi ke

Qingwen, zénme qu tushuguan?

Xuésheng 1: Qingwen, zénme qu tishiiguan?

Xuésheng 2 : (Zhi zhe xiaoyudn ditit) Zh¢ shi xidoyudn ditd. Women xianzai zai yinhang de gianbian. Ni
yizhi! zou, daole? chdoshi wang? zud gudi,* ranhou,’ yizhi zou, daole Xingbake wdng you
gudi. Tushiiguan jiv® zai Xingbake houbian.

chdoshi AT n. supermarket
wdang iz V. toward

7ud 3 n. left

zud gudi VX turn left
you * n. right

jiu kL adv. exactly

mafan IR adj. annoyed
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Student 1 : I see. Also, how can I get to Central?

Student 2 : You need to go to Central by bus, so keep walking straight and turn right when you reach the
supermarket. Then go out of the university gate and cross the street. The bus stop is just on the
opposite side of the university gate. You can take either a bus or a mini bus to get to Central.
You can also take a taxi or the MTR. The taxi stop is just next to the bus stop.
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Xuésheng 1 :
Xuésheng 2 :

Zhonghudan
chi

X140

mén

guo

malu
duimian
daba

xidobad

0. W6 zénme qu Zhdnghudn ne?

Ni déi zuo” bashi qu Zhonghudn. Ni yizhi z6u, daole chdoshi wang you gudi. Cha® xicomén,
u0’ malu, bashi zhan jiu zai daxué xiaomén duimian.'® Daba, xidoba dou dao Zhonghuan.
b &
Ni y¢€ kéyi zuo dishi huozhé diti€, dishi zhan jiu zai bashi zhan pangbian.

+ 2R
&
R
I
i
3%
bS]
xe
he

Central

to go out of
school; university
gate; door

to cross

street; road

the opposite side
bus

mini bus
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Student 1 : Got it. Thank you.

Student 2 : You’re welcome. Where are you going now?
Student 1 : I’ll go to the library first.

Student 2 : I'm going there too. Let me take you there.
Student 1 : Great! Thank you very much!

Student 2 : You’re welcome. Let’s go!

[In the taxi.]
Driver : Hello. Where would you like to go?
Student : Hello. I want to go to Central Station. Thanks.

Driver : Sure, no problem.

[Ten minutes later.]

Driver : Here we are. Thirty-five dollars.

Student : Ok. Here it is.

Driver : You gave me fifty dollars, so that’s fifteen dollars’ change. Your Chinese is good!

Student : Oh, it’s nothing. (I'm flattered.)
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Xuésheng 1 : Mingbai le. Xiéxie.

Xuésheng 2 : Bu kéqi. Ni xianzdai ddsuan qu nar?
Xuésheng 1: W0 xian qu tashiguan.

Xuésheng 2 : W0 y¢ qu tashiiguan. Wo dai ni qu ba.
Xuésheng 1 : Tai hdo le! Tai mafan'' ni le!

Xuésheng 2 : Bu keéqi. WOmen zdu ba.

[Zdi dishi shang]
S1j1 : Ninhdo, qingwen nin qu nar?
Xuésheng : Ninhdo, wo yao qu Zhonghuan diti€¢ zhan, xiéxie.

STjT : Hdo de; méi wenti.

[Shi fénzhong hou]

S1jT : Nin dao le. Yigong sanshiwi kuai.

Xuésheng : Hdao de, géi nin qian."

STjT : Nin géi wo wiishi kudi; wo zhdo nin shiwt kudi.”® Nin de Hanyu zh&n hao!

Xuésheng : Nali nali.™

tai mafan ni le KRR T (I) bother you too much.
This is another way to show gratitude.
wenti =] AL n. problem; question
zhdo , V. to give change
ndli nali R B R B Not at all.

(A response to thanks or praise in a polite way.)
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Grammar
1. yizhi
The adverb “yizhi” can be used to indicate space, which means going continuously in one direction. For
example:
yizhi zou go straight

Ni yizhi z6u, dao chdoshi wang zud gudi, ranhou yizhi zou.

“Yizhi” can also be used to indicate time, which means an action, continues without any interruption or a state
without any change within a period of time. For example:

Ta zubtian yizhi hén mang.
He was busy for the whole day yesterday.
Ta zuijin yizhi hén mang.

He has been busy recently.

2. dao

The verb “ddo” means “to arrive”; it can be used before nouns. For example:
Ni yizhi zou, dao chdoshi wang zud gudi.
Walk straight ahead and turn left when you arrive at the supermarket.
Dao Xingbdkeé wang you gudi.
Turn right when you arrive at Starbucks.
Women dao jid le.

We’ve arrived home.

3. wang “toward”

The preposition “wdng” together with a noun that indicates place or direction is used to indicate the direction
of the action.

wdng you gudi “turn right”

wdang zud gudi “turn left”



May I ask how to get to the library? 147

4. daole chdoshi wang zuo6 guai

This is the grammar we learned in Chapter 9. The particle “le” can be used after a verb to indicate completion
of an event or action. The second clause or phrase always indicates that a new event or action will start.

For example:
Ni daole chdaoshi wang zud gudi.
When you get to the supermarket, turn left.
Ni xidale ke lai zhdao wo.
After you’ve finished class, come see me.

Women chile wanfan qu kan dianying.

After we’ve finished dinner, we’ll go to see a movie.

5. xi@n--+-:ranhou
“Xian v.p. oo ranhou v.p.,”, “first v.p. , and then v.p.,” is the pattern indicating the sequence of events. For
example:

Women xidn xué di-shi ké de shéngei, ranhou xuéxi yufa.

We’ll learn the new words in lesson 10 first and then learn the grammar.

W xidn qu tashtigudn, ranhou qu Xingbake.

I’1l go to the library and then I’ll go to Starbucks.

Ni daole dishi zhan, ranhou yizhi zou.

After you get to the taxi stand, go straight.
6. jiu (see note 9, Chapter 8)
“Jiu” can be used to emphasize or confirm a fact: “this is exactly what the fact is.”
For example:

Bashi zhan jiu zai daxué xiaomén duimian.

The bus stop is exactly across the street from the university gate.

7. zuo (see note 12, Chapter 3)

“Zud” means “take” when it is used before a vehicle.

For example:

zuo ditié take the MTR

zuo bashi take the bus

8. chu “to go through”

“Cht xicomén” means “go through the university gate.”
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9. guo (see note 5, Chapter 7)

In the previous chapter, we learned that “guo” means “to spend (time), to celebrate (a birthday, a festival),” as
in “guo shtjia” “spend the summer vacation.” Here, “gud” means “to cross.” For example:

guo malu cross the street

10. zai------duimian (see note 19, Chapter 2)

Previously, we learned the structure “subject + zai + p.w. + localizer.” A localizer can be attached to a noun
or a pronoun to form a place word. We have learned some localizers, such as “shangbian” and “xiabian.”
“Duimian” is also a localizer that means “at the opposite side of.” For example:

Bashi zhan jiu zai daxué xiaomén duimian.

The bus stop is just across the street from the university gate.

11. mafan (see note 5, Chapter 9)

In the previous chapter, we learned that “mdfan” which means “troublesome, annoying” can be used as an
adjective. For example:

Tamen hén mafan.
They are very annoying.
“Mdafan” can also be used as a verb, meaning “to bother someone.”

“Tai mafan ni le” means “I have bothered you so much.” It is another way to show gratitude.

12. géi + somebody + something

The verb “géi” meaning “give” is followed by two objects, an indirect object and a direct object.
For example:

Ta géi wo yi bén sha.

He gives me a book.

Wo tongwi géi wo yi zhang dianhua kd.

My roommate gives me a phone card.

13. zhdo + ni + shiwu kuai

The verb “zhdo,” meaning “give change,” can be also followed by two objects, an indirect object and a direct
object.

For example:
Zhdo ni shiwl kuai.
I'll give you $15 change.
Zhdo ta bashi kuai.

You give him $80 change.
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14. nali nali
“Nali nali” means “I am flattered.”

For example:

A: Nide Hanyu zhén hdo.
Your Chinese is really good.
B: Nali nali.
I am flattered.
A: Ni zuo de cai zhén hdo chi.
Your cooking is very good.
B: Nali nali.

I am flattered.
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Exercises
I. Listen to the dialog and choose the correct answer.

1. Tamen zai nar?

A. zai diti¢ shang B. zai bashi shang C. zai dishi shang
2. Xidnggang Daxué zai nar?

A. zai yinhang houbian B. zdai yinhang pangbidan C. zdi bashi zhan houbian
3. Yigong dudshao gian?

A. liushi kuai B. wushiyT kuai C. wushijiu kuai

II. Choose the correct words and fill in the blanks. Each word can be used only once.

dao wdang chtu guo Zuo jiu géi zhdo mafan ba
1. Ni déi diti¢ qu Zhonghuan.

2. Xingbadke zAi tashiigudn de houbian.

3. W6 daini qu

4. Yigong sanshi qt kuai, ni wo sishi kudi, wo ni san kudi.

5. Daba, xidobd dou Zhonghuan.

6. Tai ni le!

7. xicomén, malu, zud gudi, zai yizhi zéu.

II1. Rearrange the words to form coherent sentences.

1. zai women yinhang xianzai qianbian de
2. chdoshi zud dao gudi wang le
3. bashi zhan xidomén  jiu daxué duimidan zAai
4. bashi déi zhonghuan ni qu Zuo

5. nar nin ddsuan qing qu wen
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IV. Answer the questions according to the picture.

1. Qingwen, zénme cong Xianggdang Daxué xidomén qu tashtiguan?
2. Qingwen, zénme cong tushiigudn qu sushe?

3. Qingwen, zénme cong Xianggdng Daxué xiaomén qu bashi zhan?
4

. Qingwen, zénme cong bashi zhan qu Xidnggang Daxué xidomén?

=
H-
2l

B $ 48 tishiigudn library

AR chaoshi supermarket
BT canting canteen
BAT yinhang bank

i 4 sushe dormitory

e k5 bashi zhan bus stop
otk 3k ditié zhan MTR station

HHERFERN Xidnggang Daxué xidomén the gate of the University of Hong Kong
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Culture Note

Chinese Characters

Chinese characters constitute one of humanity’s oldest systems of writing and have the most users in the
world. There are many Chinese characters, totaling about 60,000 with about 6,000 basic ones. Chinese char-
acters originate from pictures for keeping records. From ancient to modern times, the form and structure of
Chinese characters has changed a lot, evolving from jiaguwen, jinwen (ancient language used in inscriptions
on ancient bronze objects), xiaozhuan (small seal character), lishu (official script), and kaishu (regular script).
The current script of Chinese characters is kaishu (regular script).

There are mainly four word-formation methods as follows:

Pictography (%7 ) refers to the method of drawing the form of a thing.

Self-explanatory (4§ ¥) characters are made by adding self-explanatory symbols on pictographs or are
totally made of symbols.

Associative compounds (4 %) are combinations of two or more symbols to represent a new character of
a new meaning.

The pictophonetic method (# ) is a word-formation method combining one element of a character
indicating meaning and the other, sound, into a new word. The form element indicates the word’s meaning
and characteristic. The phonetic element indicates the pronunciation of the word.

Chinese characters have been borrowed by Korea, Japan, and Vietnam, thereby promoting international
communication. (214 words)

Ren Qiliang, ed., Chinese Common Knowledge Series-Culture (Hong Kong: Hong Kong China Tourism
Press, 2005), 132.
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